
A
aba ̋dat ᷆ ,-ad̀a ̣̄n  [transperf  a] »spaziti, uočiti« od 
kasnolat.  badō  preko  tal.  abbadare.  Korijen  je 
onomatopejskoga podrijetla i označava zijevanje. 
abada ̣́vat,  -a ̀va ̣̄n᷆ [transimperf  a]  »uočavati«  v.  
aba ̋dat ᷆
abandu ̋nat ᷆ ,-u ̀na ̣̄n [transperf  a] »napustiti« od 
stfranc. à ban donner preko tal. abbandonare. Dio je 
fraze  izvorno  od  lat.  ad +  donō.  Stfranc.  je  ban 
germanskoga  podrijetla,  usp.  got.  bandvjan  i 
steng. bannam.
abanduna ̣́vat ᷆ ,-u ̀na ̣̄va ̣̄n  [transimperf  a] 
»napuštati« v. abandu ̋nat ᷆ .
a ̣̂bis,-a   [m  o] »provalija« od grčkoga  ἄβυσσος 
preko  odgovarajućega  romanizma,  možda 
kasnolat. abyssus. Grč. se ἄβυσσος potječe od grč. 
βυθός.
a ̏bit  [m  o]  »halja,  nošnja«  od  lat.  deverbativu 
habitus prema habeō.
abona ̋menat̸ ,-nta  [m  o]  »pretplata«  od  tal. 
abbonamento. Vidi abo ̋nat se᷆ .
abo ̋nat  se,-o ̀na ̣̄n  se  ᷆ [perfrefl]  od  tal. 
abbonare. Izvorno od lat. ad + bonus.
abri ̋vat,-i ̀va ̣̄n  ᷆ [perftrans  a]  »žuriti«  od  tal. 
abbrivare..  Kasnolat.  *abripare  značilo  je  isprva 
»hitati  niz  rijeku«  pa  onda  »žuriti«.  Sličan  je 
termin tal. arrivare »stići«.
abriva ̣́vat ᷆ ,-i ̀va ̣̄va ̣̄m  [imperftrans  a]  »žuriti«  v. 
abri ̋vat ᷆
a ̀brum,-a  [m  o]  »mamac«  deverbativ  prema 
kasnolat. abrom̄āre. V. abru ̋mat ᷆.
abru ̋mat,  -u ̀ma ̣̄n᷆  [perfintrans a] »mamiti ribu« 
od grč.  βρῶμα vjerojatno  posredstvom  neke 
romanske riječi, usp. španj. broma.
abruma ̣́vat,-u ̀ma ̣̄va ̣̄n᷆  [imperfintrans  a] 
»mamiti ribu« v. abru ̋mat
abu ̀nda ̣̄nca,-u ̀nda ̣̄ncu [f  a] »obilje«  od  lat. 
deverbativa abundantia preko tal. abbondanza. 
abu ̋ndat,-u ̀nda ̣̄n᷆ [perftrans  a]  »obilovati«  od 
lat.  abundāre  preko  tal.  abbondare.  Izvorno  od 
unda. Semantički odgovara grč. πλεονάζω.  
a ̀bu ̄z,-a  [m  o] »zloporaba« od lat.  abus̄us  preko 
tal. abuso. Izvorno od lat. ūtor.
abu ̋zat,-u ̀za ̣̄n᷆  [perftrans a]  »zloporabiti« v.  
a ̀bu ̄z
abuza ̣́vat,᷆ -u ̀za ̣̄va ̣̄n  [imperftrans  a]  »zlopora- 
bljavati« v. a ̀bu ̄z
ac̀ e̐n,-a [m o] »mig« od tal. accenno.

ace̐ ̋nat ᷆ ,-e ̀na ̣̄n  [perftrans  a]  »mignuti«  od  tal. 
acccennare.
ace̐na ̣́vat,-e ̀na ̣̄va ̣̄n  [imperftrans  a] »namigi-
vati« vidi ac ̐e ̋nat ᷆
ad̀at,-a,-o  [adi] »odgovarajući«  od  lat.  adaptus  
prema tal. adatto. 
adat̋at  se᷆ ,-a t̀a ̣̄n  se  [perfrefl  a]  od  kasnolat. 
adaptāre preko tal. adattare. Vidi a ̀dat.
ad̀io [indekl]  »zdravo«  od  tal.  addio.  Fraza  je 
leksikalizirana još u kasnolat. vrijeme, usp. franc. 
adieu,  španj.  adiós.  Izvorno  od  lat.  ad  +  deus. 
Odzdrav se semantički preobličio u pozdrav. 
adiri ̋tu ̄ra  [adv]  »baš« od  tal.  addirittura 
»upravo«. Izvorno od lat. ad + dirigo.̄
ado ̋c ̐at ᷆ ,-o ̀ca̐ ̣̄n  [perftrans  a]  »gledati«  od  tal. 
adocchiare ili  tr.  adociar.  Izvorno  od.  lat.  ad + 
oculus. 
adope ̋rat ᷆ ,-e ̀ra ̣̄n  [perftrans  a] »dati posla sebi« 
denominativ  prema  lat.  opus »djelo,  posao« 
preko tal. adoperare.    
að̀enat̸ ,-nta  [m  o] »dionik« od lat.  agens  preko 
tal. agente. Izvorno od lat. ago.̄
a ð̀encija,-u  [f  a]  »tvrtka« od tal.  agenzia.  Vidi 
að̀enat̸ .
aðitacìju ̄n,-cjúna [m o] »strka« od lat.  agitatio ̄
preko  tal.  agitazione.  Izvorno  od  lat.  agō.  Vidi 
að̀enat̸ .
aði ̋tat,-i ̀ta ̣̄n  ᷆ [perftrans  a]  »uznemiriti« od lat. 
iterativa  agitō preko  tal.  agitare.  Za  više  vidi 
að̀enat̸ .
aðu ̋stat,-u ̀sta ̣̄n  ᷆ [perftrans  a]  »namjestit«  od 
tal.  aggiustare. Izvorno  od  lat.  ad +  iūstus  
»pravedan«
af̀ it,-a  [m  o]  »najam«  od  tal.  affitto. Izvorno 
možda od lat. ad + faciō.
afi ̋tat ᷆ ,-i ̀ta ̣̄n  [perftrans  a]  od  tal.  affittare.  Vidi 
a f̀ it.
afita ̣́vat ᷆ ,-i ̀ta ̣v̄a ̣̄n  [imperftrans a] vidi afi ̋tat .᷆
ag̏ava,  -u  [f  a]  vrsta  biljke,  Agave  americana  
americana, a rjeđe marginata ili mediopicta. Od grč. 
ἀγαυός  »ugledan«.
ag̀os,-a [m  o]  »kolovoz« od lat.  augustus preko 
tal. agosto. Izvorno od lat. augeō. 
akomod̏at  se,  -od̀a ̣̄n  se  ᷆ [perfrefl  a]  »rasko-
motiti  se«  od  tal.  accomodare.  Izvorno  od  tal. 
comodo tj. lat. cum modo.
ako ̏rdat  se᷆ ,  -o ̀da ̣̄n  se [perfrefl  a] »složiti  se« 



od tal. accordare. Izvorno od lat. cor̄ .
a l̀ara ̸m,-ma  [m  o]  »uzbuna«  leksikalizacija 
prema  sttal.  all'arme.  Izvorno  od  lat.  arma 
»oružje«.
ala ̏rmanat̸ ,-nta [m  o]  »oprezan«  od  tal. 
allarmante. Vidi a l̀ara ̸m. 
ale ̀a ̄t ,-a ̣t́a  [m  o] »saveznik«  od  lat.  alligatus  
preko tal. alleato. Izvorno od lat. ligō »svezati«. 
ale ̋vat ᷆ ,-e ̀va ̣̄n  [perftrans  a]  »olakšati«  od  lat. 
adlevar̄e preko tal. allevare. 
a l̀me ̄no  [adv]  »barem« od tal.  almeno.  Izvorno 
od lat. ad + ille + minus.
al̀oð,-a  [m  o] »smještaj« od tal.  aloggio.  Izvorno 
od stfranc. loge i stfran. *laubja.  
alo ̋ðat ᷆ ,-oð̀a ̣̄n  [perftrans  a]  »smjestiti«  od  tal. 
alloggiare. Vidi a l̀oð.
aloða ̣́vat ᷆ ,-oð̀a ̣̄va ̣̄n  [imperftrans]  »smiještati«. 
Vidi alo ̋ðat ᷆ . 
a ̀manat̸ ,-nta  [m  o]  »ljubavnik«  od  lat.  amans  
preko tal. amante. Izvorno od lat. am̀ō. 
amba ̋ša ̣t̄a ,-u [f  a]  »poslanstvo«  od  tal. 
ambasciata. Izvorno kasnolat. ambactia, vjerojatno 
preko prov. ambaissada. 
ambašat̀u ̄r,-úra  [m  o]  »poslanik«  od  tal. 
ambasciatore. Vidi amba ̋ša ̣t̄a .
ambici j̋o ̣̄z ,-a,-o [adi]  »nadobudan«  od  lat. 
ambitiōsus  preko  tal.  ambizioso.  Izvorno  od  lat. 
ambō.
amira ̣́vat ᷆ ,-i ̀ra ̣̄va ̣̄n  [imperftrans  a]  »diviti  se« 
od lat. admiror preko tal. ammirare. Izvorno od lat. 
miror.
a ̣̑nci  [interi]   »itekako« od lat.  antea preko tal. 
anzi. 
a ̣̑ndio,  -djela  [m  o]  »anđeo«  od  grč.  ἄγγελος 
preko lat. angelus i tal. angelo.
a ̀nio,-ńela  [m  o]  »prsten«  od  lat.  anulus ili 
anellus preko tal. anello. Izvorno od anus. 
a ̣̑nkora,-u  [f a] »sidro« od grč. ἄγκυρα preko lat. 
i tal. ancora. Izvorno od grč. ἄγκος.
anko ̋rat ᷆ ,-o ̀ra ̣̄n  [perftrans  a]  »usidriti«  od  tal. 
ancorare. Vidi a ̣̑nkora. 
ante ̀na ̣t̄ ,-a ̣t́a  [m  o]  »predak« od lat.  antenātus  
preko tal. antenato. Izvorno od lat. nascor. 
a ̀nti ̄k ,-a,-o  [adi] »drevan« od lat. antiquus preko 
tal. antico. 
anti ̋kalja ,-u [f  a]  »starudija« od tal.  anticaglia.  
Izvorno od lat. antiquus.  
anti ̋kamara,-u  [f  a]  »predsoblje«  od  tal. 

anticamera vjerojatno preko mlet. anticamara.  
anti ̋patik,-a,-o [adi] »mrzak« od tal.  antipatico.  
Prema grčkome παθικός.
aparte ̋ńat ᷆ ,-e ̀ńa ̣̄n  [perftrans  a]  »pripadati« od 
tal. appartenere. Izvorno od lat. pars i teneō
ap̀atik,-a,-o [adi]  »bezvoljna  osoba«  od  grč. 
ἀπαθικός preko lat. apathicus i tal. apatico.
ap̀e ̄na  [adv] »jedva« od tal.  appena.  Izvorno od 
lat. poena.
ap̀rio,-íla  [m  o]  »travanj«  od  lat.  aprilis  preko 
tal. aprile. Izvorno od grč. ἀφρός preko etr. apru.  
ara j̋dat ᷆ ,-a j̀da ̣̄n  [perftrans  a] vjerojatno od lat. 
arradior  koje  je  onda  kontaminirano  nekim  tal. 
dijalektizmom, možda jtal. arraggiare. 
a ̀ra ̣̄zo [praep] »uz, do« od tal. a raso.
a ̣̑rbuo,-ula  [m  o]  »jarbol«  od  lat.  arbor  preko 
neke dalmatske riječi. 
ari ̋vat ᷆ ,-i ̀va ̣̄n  [perfintrans  a]  »stići«  od  tal. 
arrivare.  Podrijetlom  kasnolat.  *adripare  poput 
abri ̋vat ᷆ . 
arive ̀de ̄rc ̐i  »doviđenja«  od  tal.  arrivederci.  
Izvorno od lat. videō.
a ̣̑r ja ,-u  [f a]  »zrak« od lat. aër preko tal. aria.   
arki ̋tet,-a  [m  o] »arhitekt« od grč.  ἀρχιτέκτων 
preko tal. architetto i lat. architectus. 
arkite ̀tu ̄ra,-u  [f  a]  »arhitektura«  od  tal. 
architettura. Vidi arki ̋tet .
a ̣̑r la,-u  [f a] »cvjetnjak« od lat. arula ili areola, ili 
međusobnom  kontaminacijom.  U  svakome 
slučaju izvorno od lat. ara ili area.
a ̀rmat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »oružati«  od  tal. 
denominativa armare. Izvorno od lat. arma.  
aro ̋gana ̸t ,-a,-o  [adi]  »obijestan«  od  lat. 
arrogans  preko tal.  arrogante.  Izvorno od lat.  ad  + 
rogo.̄ 
aro ̀ga ̣̄nca,-u  [f  a]  »obijest« od lat.  deverbativa 
arogantia preko tal. arroganza. Vidi aro ̋gana ̸t .
arti ̀ža ̣̄n, -a ̣́na  [m o] »zanatlija« od tal. artigiano.  
Izvorno od lat. ars. 
a ̀sistit ᷆ ,-i ̄n  [perftrans  i]  »skrbiti  se«  od  lat. 
adsisto ̄preko tal. assistere.  
a t̏ ,-a [m o] »čin« od lat. actus preko tal. atto. 
a t̀enat,-e ̄nta,-e ̄nto  [adi]  »pozoran«  od  lat. 
attentus  preko  tal.  attento. Izvorno  od  lat.  ad + 
teneo ̄.
a t̀e ̄nto  [adi]  »pozorno«  od  tal.  attento. Vidi 
a t̀enat.
ava ̋ncat ,᷆ -a ̀nca ̣̄n [perfintrans  a]  »napredovati« 



od kasnolat.  *abantiare preko tal.  avanzare.  Lat. 
abantiare  potječe  od  priložne  fraze  abante 
»prije«, tj. tal. avanti istoga značenja.  
avanca ̣́vat,᷆ -a ̀nca ̣̄va ̣̄n  [imperfintrans  a] 
»napredovati« v. ava ̋ncat ᷆
av̀a ̣̄r ,-a,-o  [adi] »pohlepan« od lat. avārus preko 
tal.  avaro.  Možda  od  lat.  aveō  »željeti«  nejasne 
etimologije.
ava ̋r i ̄c ija,-a ̀ri ̄c iju [f  a]  »pohlepa«  od  lat. 
avaritia preko tal. avarizia. Vidi av̀a ̣̄r .    
averti ̋škat ᷆ ,-i ̀ška ̣̄n  [perftrans  a]  »javiti  komu« 
od lat. (animum) advertere preko tal. avvertire,-isco 
»opaziti«. Izvorno od lat. ad + vertō.  
av̏id,-a,-o  [adi] »zavidan« od lat.  avidus preko 
tal.  avido. Izvorno  odd  lat.  aveō  »željeti«.  Vidi 
av̀a ̣̄r .

av̀i ̄z ,-a [m  o] »obavijest« od stfranc.  m'est à  vis  
»čini mi se« preko tal.  avviso  »novost«.  Izvorno 
od lat. mihi visum est.
avi ̋zat ᷆ ,-i ̀za ̣̄n  [perftrans  a]  »obavijestiti« 
denominativ prema tal. avviso. Vidi a ̀vi ̄z . 
avo ̀ka ̣t̄ ,-a ̣́ta  [m  o] »odvjetnik« od lat.  advocat̄us 
preko tal. avvocato. Izvorno od lat. ad + vocō. 
avokat̀u ̄ra,-a t̀u ̄ru [f a] »odvjetnička praksa« od 
avvocatura. Vidi avo ̀ka ̣̄t .  
a z̏ma,-u [f  a]  »astma«  od  grč.  ἄσθμα »sipnja« 
preko lat. asthma i tal. asma. 
az̀matik-a  [m o] »koji boluje od astme« od tal. 
asmatico. Vidi az̏ma. 
aʒ̀arad̸ ,-a,-o  [adi] »opasan« od stfranc.  hasard 
preko  tal.  azzardo.  Izvorno  od  arap.  az-zahr  
»kocka«. 

  
B

baka ̀la ̣̄r ,-a ̣́ra  [m  o]  Gadus  morhua  od  stniz. 
kabeljaw preko tal. baccalà.
ba ̏l ,-a [m o] »ples« od tal. ballo. Vidi ba l̀at ᷆ . 
ba ̀lat,-a ̣̄n  ᷆ [perfintrans  a] »plesati«  od  grč. 
βάλλειν preko lat. ballō i tal. ballare.
bala ̀nc ̐a ̄na,-u  [f  a]  »patlidžan«  od  tal. 
melanzana. Izvorno od grč. μέλας.
ba ̀lota,-u  [f a] »lopta« od tal. ballota. Izvorno od 
stvnj. balla. 
ba ̀lu ̄n ,-úna [m o] »lopta« od tr. balon Nije od tal. 
pallone.  
ba ̏na ̸k,-nka  [m o] »stol« od fran. bank preko tal. 
banco. 
ba ̑nda,-u [f a] »strana« od prov. banda preko tal. 
banda.
ba ̀ndje ̄ra  [f  a]  »zastava«  od  tal.  bandiera. 
Izvorno od got. bandwjan preko tal. bandire. 
ba ̏ńa,-u [f a] »zahod« od tal. bagno. 
ba ̀rbu ̄n,-úna [m o] Mullus barbatus od tr. barbon.
ba ̀rio,-rjela  [m  o]  »badanj«  od  nekakve 
mediteranske *barra.  
ba ̣̑rka,-u  [m  o]  »lađa« od tal.  barca.  Možda od 
grč. βαρίς preko kasnolat. barca.
ba ̏t it ᷆ ,-t i ̄  [imperftrans  i]  »tući«  od  lat.  battuere 
preko tal. battere.
ba ̀uo,-ula  [m  o] »kovčeg« od španj.  baúl preko 
tal. baule. Izvorno od kasolat. bauta. 
ba ̀zil ika,-u [f a] »stolna crkva« od grč. βασιλική 
(στοά) preko lat. i tal. basilica. 
be ̀leca,-u  [f a] »ljepota« deadjektiv od lat. bellus  

preko tal. bellezza. 
benevol̀e ̄nca,-u  [f  a]  »dobrohotnost«  od  lat. 
benevolentia preko tal. benevolenza.
be ̀škot,-ot̏a  [m  o]  »dvopek«  od  tal.  biscotto.  
Izvorno od lat. bis + coctus. 
beško ̀t i ̄n ,-ína  [m o] »dvopek« od tal.  biscottino.  
Vidi be ̀škot. 
be ̏št ija ,-u [m o] »zvijer« od tal. i lat. bestia.
be ̏tula,-u  [f a] »gostionica« od lat. betulla preko 
tal.  dijalektizma  betola.  Izvorno  galskoga 
podrijetla.
bi ̀ĺet ,-a  [m  o] »karta« od lat.  bulla preko franc. 
billet i tal. biglietto. 
bi ̏ra ,-u  [f a] »pivo« od lat. bibō i njem. Bier preko 
tal. birra. 
bi ̑ž ,-íža [m o] »grašak« od tr. biso. 
bjec̀ ̐va,-u  [f  a]  »čarapa«  od  lat.  deadjektiva 
vittea preko neke dalmatske riječi. Izvorno od lat. 
vitta.  
bjesti ̋mat ᷆ ,-i ̀ma ̣̄n  [perftrans a] »psovati« od lat. 
blastemare preko tal. bestemmiare.  Izvorno od grč. 
βλασφεμεῖν.
bo ̏ja ,-u  [m a] »razbojnik« od lat. boiae preko tal. 
boia. Izvorno od grč. βόειαι.
bo ̀ka ̣̄r ,-á ̣ra  [m  o]  »razbojnik«  od  tal.  boccale.  
Izvorno  od  lat.  bucca  onomatopejskoga 
podrijetla. 
bo ̏ku ̄n,-a [m  o]  »razbojnik« od tal.  boccone.  Za 
više vidi  bo ̀ka ̣̄r . 
bosi ̋ok,-a  [m  o]  Ocimum  basilicum  od  grč. 



βασιλικόν  preko  lat.  basilicum  i  odgovarajuće 
dalmatske riječi. 
bo ̣̑c ̐a ,-u [f a] »kugla« od tal. boccia. 
bo ̀naca,-u  [f a] »utiha« od tr. bonaza. Izvorno od 
lat. bonus preko kasnolat. bonacia.
bra ̀vu ̄ra,-u  [f  a] »djelo« od tal.  bravura. Izvorno 
od lat. pravus. 
bri ̋lat,-i ̀la ̣̄n  ᷆ [perfintrans  a]  »sjati«  od  tal. 
brillare. Izvorno od grč. βέρυλλος.
bro ̀det,-a  [m  o]  »vrsta  jela  od  ribe«  od  tal. 
brodetto.  Izvorno od germ. *brod preko kasnolat. 
brodiculare.
bru ̀ški ̄n ,-ína  [m  o]  »četka«  od  tal.  bruschino. 

Izvorno od lat. bruscus. 
bu ̏l ,-a  [m  o] »marka« od tal.  bollo. Od kasnolat. 
bulla.
buli ̀ka ̄n,-a ̣́na  [m  o]  »pregršt«  od  lat.  vulcanus  
preko neke dalmatske riječi.  
bu ̀mba ̣̄k ,-a ̣́ka  [m o] »pamuk« od grč. βομβάκιον 
preko odgovarajuće dalmatske riječi. 
bu ̑rsa,-u  [f  a] »torba« od grč.  βύρσα preko lat. 
bursa i tal. borsa. 
bu ̏s ,-a  [m  o]   »šimšir« od lat.  buxus  preko tal. 
busso.
bu ̀t i ̄ga,-u [f a] »trgovina« od grč. ἀποθήκη preko 
tal. bottega. Možda posredstvom tr. botega. 

C
Ca ̀vtaca̐nin,-a  [m  o]  »stanovnik Cavtata« vidi 
Ca ̀vtat
Ca ̀vtajka,-u [m  o]  »stanovnica  Cavtata«  vidi 
Ca ̀vtat. 
ca ̀vtajski ̄ ,-a ̣̄ ,-o ̣̄  [adi] »iz Cavtata« v.  Ca ̀vtat
Ca ̀vtat,-a  [m  o]  i  Ca ̣́vtat od  lat.  civitas  preko 
odgovarajuće dalmatske riječi. Starije je Ca ̣́ptat.
ci ̏ma,-u [f  a] »uže kojim se brod vezuje« od tr. 
zima.
ci ́po ̣̄ ,-ola  [m  o]  Mugil  cephalus  od grč.  κεφαλή 
preko odgovarajuće dalmatske riječi. 

ci ̏to  [interi]  »tišina!«  od  tal.  zitto.  Izvorno 
onomatopejskoga podrijetla. 
co ̏tav,-a,-o  [adi] »šepav« od tr.  zoto u vezi s tal. 
zoppo koje potječe od niz. sompe. 
co ̏tat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperfintrans a] »šepati« od tr. zopar.  
Izvorno od niz. sompsen. Vidi co ̏tav.
cu ̏kar,-a [m o] »šećer« od grč. σάχαρον preko tal. 
zucchero. Izvorno od perz. šäkär.
cu ̀ku ̄n,-úna [m a] »glupan« od tal. zuccone. To je 
u vezi s tal. zucco podrijetlom od lat. cucutia.

C ̐
ca̐ ̏kula,-u  [f  a]  »govorkanje« od tal.  chiacchera.  
Izvorno onomatopejskoga podrijetla.
ca̐ku ̋lat ᷆ ,-ul̀a ̣̄n  [inperfintrans  a] »govorkati« od 
tal. chiaccherare. Vidi c ̐a ̏kula. 
ca̐ p̀at,-a ̣̄n᷆ [perftrans  a]  »zgrabiti«  od  tal. 
chiappare. 
ce̐ ̀dula,-u  [f  a] »bilješka« od lat.  schedula preko 
tal. cedola. Izvorno od grč. σχήδη. 
ce̐ ̀mpres,-a  [m o]  Cupressus sempervirens  od grč. 
κυπάρισσος preko lat.  cupressus i neke dalmatske 
riječi.
ce̐mpre ̀sa ̄ṭa ,-u  [f  a]  »čempresova  šuma«  vidi 
ce̐ ̀mpres
ce̐ ̀ro ̣̄ž ina,-u [f a] »svijeća« od lat. cerea preko tal. 
cera.
ce̐ ̀šce̐ la,-u  [f a] »košara« od tal. cestella. Izvorno 

od grč. κίστη preko lat. cista.
c ̐imit̋orje,-a  [m  o]  »groblje«  od  kasnolat. 
coemeterium preko tal.  cimiterio.  Izvorno od grč. 
κοιμητήριον.
c ̐i ̏mulica,-u [f  a]  »kupusova  mladica«  od  tal. 
cimolo.
c ̐i ̑rka [praep] »oko« od lat. circa preko tal. circa.
c ̐i ̀vio,-ila  [m o] »javno lice« od lat. civilis preko 
tal. civile.
co̐ko ̀la ̣t̄a  [f  a]  »čokolada«  od  španj.  chocolate 
preko tal. cioccolata. Izvorno od nauh. chocolatl.
co̐kolat̀ i ̄n ,-ína  [m  o]  »komad  čokolade«  vidi 
co̐ko ̀la ̣t̄a .
co̐ ̣́mbo,-a  [m o] »igračka« od mlet. ciombo.
cu̐ ̀c a̐ t ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans  a] »sisati« od kasnolat. 
denominativa  succulare  preko  tal.  succhiare. 
Izvorno od lat. succus.   

D
dat̏ula,-u [f  a]  »daulja« od tal.  dattero.  Izvorno od grč. δάκτυλος preko lat. dactylus.



debo ̋leca,-u [f  a]  »slabost«  od  tal.  debolezza.  
Izvorno od lat. debilis.
de ̀boto  [adv]  »zamalo«  od  tal.  di  botto možda 
preko tr. deboto.
de ̀ce̐ ̄mba ̸r ,-bra  [m  o]  »prosinac«  od  lat. 
decembris preko  tal.  decembre. Izvorno  od  lat. 
decem.
dec ̐id̋at,- i ̀da ̣̄n᷆ [perfintrans  a] »odlučiti« od lat. 
decidō preko tal. decidere. 
deklamá ̣vat ᷆ ,-a ̀ma ̣v̄a ̣̄n  [imperfintrans  a] 
»govoriti polako i važno« od tal. declamō. Izvorno 
od lat. de + clamō. 
dele ̀ga ̄ṭ ,-á ̣ta  [m o]  »poslanik« od lat.  delegātus  
preko tal. delegato. Vidi delegá ̣vat ᷆ .
delegáṿat ᷆ ,-eg̀a ̣̄va ̣̄m  [imperftrans  a]  »poslati 
kao poslanika« od tal.  delegō.  Izvorno od lat.  de + 
legō. 
de ̀l icije,-i j̄a ̣̄  [pltnt f  a] »ugoda« od lat.  deliciae  
preko tal. delizie. 
delici j̀o ̄z ,-a,-o  [adi] »ugodan« od lat.  deliciosus 
preko tal. delizioso.
de ̀lu ̄vije,-i ̄ja ̣̄  [pltnt  f  a]  »pljusak«  od  lat. 
deluviae preko tal. diluvio. Izvorno od lat. luō. 
demonstra ̀ciju ̄n,-úna  [m  o]  »pokazanje«  od 
lat.  demonstratiō  preko  tal.  dimostrazione. 
Izvorno od lat. de + monstrō.
de ̀ntje ̄ra ,-u  [f  a]  »zubna  proteza«  od  tal. 
dentiera. Izvorno od lat. dens. 
denuncij̋at ᷆ ,-i j̀a ̣̄n  [perftrnas  a]  »najaviti«  od 
lat.  denuntiō  preko tal.  dinunziare.  Izvorno od lat. 
de + nuntiō.  
de ̀ńat  se,-a ̣̄n  se᷆  [perfrefl  a] »udostojiti se« od 
tal. degnare. Izvorno od lat. dignus. 
de ̀ńo ̣̄z ,-a,-o  [adi]  »dostojan«  od  tal.  degnoso.  
Prema lat. dignus. 
de ̀ru ̄t ,-a,-o  [adi] »ruševan« od lat. derutus preko 
tal. diruto. Izvorno od lat. de + ruō.  
de ̀spet,-a  [m  o]  »inat«  od  lat.  despectus preko 
tal. dispetto. Izvorno od lat. de + spectō. 
dezorje ̋ntat  se᷆ ,-e ̀nta ̣̄n  se  [perfrefl  a] 
»izgubiti  pojam o prostoru« od tal.  disorientare.  
Izvorno od lat. dis + orior. 
dife ̀re ̄nca,-u  [f  a] »razlika« od lat. deverbativa 
differentia preko tal. differenza. Izvorno od lat. dis + 
ferō. 

di ̀fet,-a  [m  o]  »neodostatak,  manjak«  od  lat. 
defectus preko tal. difetto. Izvorno od lat. de + faciō. 
di ̀fe ̄za,-u [f a] »obrana« od tal. difesa. Izvorno od 
lat. de + fendō.
dija ̋let ,-a  [m  o] »govor,  narječje«  od  grč. 
διάλεκτος preko lat. dialectus i tal. dialetto. 
dil i ̀ðe ̄nca,-u   [f a] »marljivost« od lat. diligentia 
preko tal. diligenza.
di ̀na ̣̄r ,-á ̣ra  [m o] »novac« od lat.  denarius  preko 
tal. denaro. Izvorno od lat. deni. 
dipe ̋ndenat̸ ,-e ̀nde ̄nta  [m o] »koji ovisi« od lat. 
dependens preko tal. dipendente. Izvorno od lat. de 
+ pendeō.
dipe ̀nde ̄nca,-u  [f  a]  »ovisnost«  od  lat. 
deverbativa  dependentia preko  tal.  dipendenza.  
Vidi dipe ̋ndena ̸t .
di ̀spera ̣̄n,-a,-o  [adi]  »očajan« od tal.  disperato.  
Izvorno od latinskoga de + sperō.
di ̀sta ̣̄nca,-u  [f  a]  »udaljenost«  od  lat. 
deverbativa  distantia  preko tal.  distanza.  Izvorno 
od lat. dis + stō.  
diverti ̋mena ̸t ,-i ̀me ̄nta  [m  o] »zabava« od tal. 
divertimento. Vidi diverti ̋škat ᷆ .
diverti ̋škat  se᷆ ,-i ̀ška ̣̄n  se  [perfrefl]  »zabaviti 
se« od tal. divertire. Izvorno od lat. de + vertō.
di ̀zgracija,-u  [f  a] »sramota«  od  t.  disgrazia.  
Izvorno od lat. dis + gratia.
di ̀zgus,-sta  [m  o]  »neukus«  od  tal.  disgusto. 
Izvorno od lat. dis + gustus.
dizinfet̋at ᷆ ,-e t̀a ̣̄n  [perftrnas  a]  »dezinficirati« 
od tal. disinfettare. Izvorno od lat. dis + in + faciō.
du ̏m  [indekl] »svećenička titula« od lat. dominus 
preko neke dalmatske riječi.
do ̏ta,-u  [f  a] »miraz« od lat. dos preko tal. dotte.  
Izvorno od grč. 
do ̀tu ̄r ,-úra  [m  o] »liječnik« od lat.  doctor  preko 
tal. dottore. Izvorno od lat. doceō.
dri ̏to  [adv]  »prȁvo«  od  lat.  directus preko  tal. 
dritto. Izvorno od lat. de + regō.
du ̑mna,-u  [f a] »redovnica« od lat. domina preko 
neke dalmatske riječi.
du ̀rat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperfintrans  a]  »trajati«  od  lat. 
durō preko tal. durare.
du ̀zi ̄na,-u  [f  a]  »tucet« od tal.  dozzina.  Izvorno 
od lat. duodecim.

ð
ðe ̀nði ̄va,-u [f a] »dȇsni« od lat. i tal. gingiva.  ðe ̀ntio,-i ̄la ,-i ̄lo  [adi]  »ljubazan«  od  lat.  gentilis 



preko tal. gentile. Izvorno od lat. gens.
ði ̀lo ̣̄z ,-a,-o  [adi]  »ljubomoran« od  kasnolat. 
zelosus preko tal. geloso. Izvorno  od grč. ζήλος.
ði ̀na ̣̄z ija,-u  [f  a]  »gimnazija« od lat.  gymnasium 
preko tal. ginnasio. Izvorno od grč. γυμνός.
ði ̑r ,-a  [m  o] »šetnja, provod« od lat.  gyrus  preko 
tal. giro. Izvorno od grč. γύρος.
ðo ̀ntat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans a] »spajati« od tal. giuntare  

preko  neke  dijalekatske  riječi.  Izvorno  od  lat. 
iungō.
ðo ̀rno ̣̄ ,-á ḷa  [m  o]  »tiskovina,   revija«  od  lat. 
diurnāle preko tal. giornale. Izvorno od lat. dies.
ðu ̏ń,-a  [m  o]  »lipanj«  od  lat.  iunius preko  tal. 
giugno. 
ðu ̏sto [adi] »upravo tako« od lat. iustus preko tal. 
giusto.

E
ec ̐e l̀e ̄nca,-u  [f  a]  »uzoritost«  od  lat. 
deverbativa  excellentia  preko  tal.  eccellenza.  
Izvorno od lat. ex i cellō.
ekvi ̋noc(i)jo  [m o] »oluja« od lat.  aequinoctium 
preko tal.  equinozio.  Izvorno od lat.  aequus  i  nox.  
Istoznačno s grč. ἰσονύκτιον. 
eleg̋ana ̸t ,-e ̀ga ̣̄ntna,-eg̀a ̣̄ntno  [adi]  »profi-
njen« od lat.  elegans preko tal.  elegante.  Izvorno 
od lat. e i legō.
eleg̀a ̣̄nca,-u  [f  a]  »profinjenost«  od  lat. 
deverbativa  elegantia  preko  tal.  eleganza.  Vidi 
eleg̋ana ̸t . 
e l̀etrika,-u [f a] »struja« od grč. ἤλεκτρον preko 
lat.  electrum i  tal.  elettrica.  Izvorno  od  grč. 
ἠλέκτωρ.
e ̀red̄ ,-a  [m o] »nasljednik« od lat. heres preko tal. 

erede.
eredi ̀ta ̣̄t ,-a  [m o] »nasljedstvo« od lat.  hereditas  
preko tal. eredità. 
esplo ̋dat ᷆ ,-od̀a ̣̄n  [perfintrans  a]  »prasnuti«  od 
lat. explodō preko tal. esplodere. Izvorno od lat. ex i 
plaudō.  
e ̏steri ̄ ,-a ̄ ,-o ̄  [adi]  od  lat.  externus  preko  tal. 
esterno. Izvorno od lat. exter.
ezaðeraci ̀ju ̄n,-cjúna  [m  o] »pretjeravanje« od 
lat.  exaggeratio ̄ preko  tal.  esagerazione.  Vidi  i 
ezaðe ̋rat ᷆ .
ezaðe ̋rat ᷆ ,-e ̀ra ̣̄n  [perfintrans]  »pretjerati«  od 
tal. esagerare. Izvorno od lat. ex i aggerō. 
ezaðera ̣́vat ᷆ ,-e ̀ra ̣̄va ̣̄n  [imperfintrans]  »pretje-
ravati« vidi ezaðe ̋rat ᷆ .
ezi ̀ste ̄nca,-u  [f  a]  »postojanje« od lat.  exisentia  
preko tal. esistenza. Izvorno od lat. ex i stō. 

F
facul̋et ,-a [m o] »rupčić« od tal. fazzoletto. 
faga ̋nio,-ńela  [m o]  Carduelis cannabina od grč. 
φασιανός preko lat. phasianus i tal. faganello.
fa ̀ki ̄n,-ína [m o] »nosač« od tal. facchino.
fa l̏ it ᷆ ,-i ̄ [perftrans  i]  »pogriješiti«  od  lat.  fallere 
preko tal. fallire.
faĺívat,-a ̀ĺ i ̄va ̣̄n  [imperftrans  a]  »griješiti«  vidi 
fa l̏ it ᷆ .
fara ̋but,-a  [imperftrans a] »nestašno dijete« od 
španj. faraute preko tal. farabutto.
fe ̑bra,-u  [f  a]  »groznica,  temperatura«  od  lat. 
febris preko tal. febbre.
fe ̀rmat,-a ̣̄n᷆ [perftrans  a]  »zaustaviti«  od  lat. 
firmō preko tal. fermare. 
ferma ̣́vat ᷆ ,-e ̀rma ̄ṿa ̣̄n  [imperftrans]  »zausta-
vljati« vidi fe ̀rmat ᷆ .
fe ̀ro ̣̄ ,-ála  [m  o] »svjetiljka« od lat.  feralis  preko 
tal. ferale.
fe ̏sta,-u  [f  a]  »blagdan,  proslava« od lat.  i  tal. 

festa.
fe ̏ta,-u [f a] »kriška« od lat. ficta preko tal. fetta. 
f i ̀gu ̄ra,-u [f a] »lik, izgled« od lat. i tal. figura. 
f igu ̋rat ᷆ ,-u ̀ra ̣̄n  [perfintrans  a] »lijepo izgledati« 
od tal. figurare. Izvorno denominativ, vidi f ig̀u ̄ra .
f ina ̀lme ̄nte  [adv] »konačno« od tal.  finalmente.  
Izvorno od lat. finis.
f i ̏nit ,-e  [perftrans  e]  »završiti«  od  lat.  i  tal. 
finire. 
f inívat,-i ̀ni ̄va ̣̄n  [imperftrans  a]  »završavati« 
vidi f i ̏nit .
fja ̏ka,-u [f a] »bezvoljnost« od tal. fiacca.
fja ̏ka ̣̄n,-a,-o [adi] »bezvoljan« vidi fja ̏ka.
fje ̏la  [f  a]  »komadić« od tal.  offella.  Izvorno od 
lat. offa i grč. ὄψον.
fjo ̏ka,-u [f a] »mašna« od tal. fiocco.
fo ĺ̏ ,-a  [m  o]  »novine«  od  lat.  folium preko  tal. 
foglio. 
fo ̣̑rca,-u [f  a]  »snaga«  od  tal.  forza  prema  lat. 



fortis. 
fo ̀rteca,-u  [f  a] »snažnost« od tal.  fortezza.  Vidi 
fo ̣̑rca.
fortu ̀no ̄ ,-á ḷa  [m  o]  »oluja«  od  tal.  fortunale  
prema lat. fortūna. 
fo ̏sa ,-u  [f  a] »jama« od tal.  fossa.  Izvorno od lat. 
fodio.
fra ̣̑ta ̸r ,-tra [m o] »redovnik« od lat. frater.
freg̀at ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »ribati«  od  lat.  fricō  
preko tal. fregare.
fre ̏ša ̸k,-ška,-ško [adi] »svjež« od tal. fresco.

fu ̀ndac ̐ ,-a  [m  o]  »talog  od  kave«  od  tal. 
fondaccio. Izvorno od lat. fundus.
funda ̋menat̸ ,-a ̀me ̄nta  [m  o]  »temelj«  od  tal. 
fondamento. 
fu ̀ndat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »potopiti«  od  lat. 
fundō preko tal. fondare.
fune ̀ro ̣̄ ,-ála  [m  o]  »pogreb«  od  lat.  funerale.  
Izvorno od lat. funus.
fu ̀ńestra,-u  [f  a] »prozor« od lat. fenestra preko 
tal. finestra.

G
gala ̀t i ̄na,-u  [f  a]  »hladetina«  od  tal.  gelatina  
preko  neke  dijalekatske  riječi.  Izvorno  od  lat. 
gelu.
ga ̣̑mbor,-a  [m  o] »morska kozica« od kasnolat. 
gambarus preko tal. gambero.
ga ̀rof̄o ̣̄ ,-ála [m o] »karanfil«
ga ̀vu ̄n,-úna [m  o]  Atherina  hepsestus  od  mlet. 
gavon.
glori ̋jet ,-a  [m  o]  »vrsta  natkrivene terase« od 
tal. glorietto.
go ̏ma,-u  [f  a] »guma«  od  grč.  κόμμι preko 
kasnolat.  gumma i  tal.  gomma.  Izvorno 
egipatskoga podrijetla.
graci ̀jo ̣̄z ,-a,-o  [adi] »dražestan« od lat. gratios̄us  
preko tal. grazioso.   
gra ̀mfat,-a ̣̄n᷆ [perftrans  a]  »grebati«  od  tal. 
aggranfiare. Izvorno od stvnj. grampf.
gra ̀ndeca,-u  [f  a]  »veličina«  od  tal.  grandezza. 
Izvorno od lat. grandis. 
grandij̀o ̣̄z ,-a,-o  [m  o]  »veličanstven«  od  tal 
grandioso. Vidi gra ̀ndeca.
gra ̀tat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans a] »grebat« od kasnolat. i 

tal. gratare. 
gro ̏p,-a  [m  o] »čvor« od tal.  groppo. Izvorno od 
njem. Gruppe.
gro ̀pat  se,-a ̣̄n  se   ᷆ [perfrefl  a]  »zapetljati se« 
vidi gro ̏p.
grot̏a,-u  [f  a]  »niša«  od  lat.  grupta preko  tal. 
grotta. Izvorno od grč. κρυπτός.
gu ̏cu̐ la ,-u  [f  a]  »kapljica«  od  tal.  gocciolla.  
Izvorno od lat. gutta.
gu ̀lo ̣̄z ,-a,-o  [adi]  »proždrljiv«  od  tal.  goloso.  
Izvorno od lat. gula.
gu ̏s ,-sta  [m  o]  »ukus« od lat.  gustus preko tal. 
gosto.
gu ̀stat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans]  »sviđati  se«  od  tal. 
gustare. Vidi gu ̏s. 
gu ̀sto ̣̄z ,-a,-o  [adi] »ukusan« od tal.  gostoso.  Vidi 
gu ̏s .
gva ̀ntje ̄ra ,-u  [f  a]  »pladanj«  od  tal.  guantiera.  
Izvorno od tal. guanto. 
gva ̣̑rdija,-u [f a] »straža« od tal. guardia. Izvorno 
od got. wards.
gve ̏ra,-u  [f  a] »rat«  od  fran.  wërra  preko  tal. 
guerra. 

I
ilud̋at  ᷆ (se),-u ̀da ̣̄n  (se) [perftrans(refl)  a] 
»zavarati« od tal. illudere. Izvorno od lat. in + ludō.
iluda ̣́vat  ᷆ (se),-ud̀a ̣̄va ̣̄n  (se) [imperftrans(refl) 
a] »zavaravati« vidi ilud̋at  ᷆ (se).
ilumi ̋nat ᷆ ,-i ̀na ̣̄n  [perftrans  a]  »osvijetliti«  od 
tal. illuminare. Izvorno lat. denomantiv illuminō.
imaðinaci ̋ju ̄n,-cjúna [m  o]  »mašta«  od  lat. 
imaginatio preko  tal.  immaginazione.  Vidi 
imaði ̋nat.
imaði ̋nat ᷆ ,-i ̀na ̣̄n  [perftrans a] »zamisliti« od tal. 
immaginare. Izvorno od lat. imago.

imaðina ̣v́at ᷆ ,-i ̀na ̣̄va ̣̄n  [imperftrans  a] 
»zamišljati« vidi imaði ̋nat ᷆ .
imba ̏rkat ᷆ ,-a ̀rka ̣̄n  [perftrans  a]  »ukrcati  na 
brod« od tal. imbarcare. Vidi ba ̣̑rka.
imbe ̋c ̐io,- íla  [m  o]  »glupan«  od  tal.  imbecille.  
Izvorno od lat. in + bacillum. 
imbu ̋fat ᷆ ,-uf̀a ̣̄n  [perfintrans  a]  »nateći« od tal. 
imbuffare. Izvorno denominativ od lat. buffō.
impa ̋kat ᷆ ,-ak̀a ̣̄n  [perfintrans  a]  »spakirati«  od 
tal. impaccare. Izvorno od lat. in i kasnolat. paccus.
impaka ̣́vat ᷆ ,-ak̀a ̣̄va ̣̄n  [imperfintrans  a]  »spaki-



rati« vidi impa ̋kat ᷆ .
impe ̋ńat ᷆ ,-e ̀ńa ̣̄n  [perftrans  a]  »obavezati«  od 
tal.  impegnare.  Po podrijetlu denomanativ od lat. 
in i pignus.
impeńa ̣́vat ᷆ ,-e ̀ńa ̣̄va ̣̄n  [imperftras  a]  »obave-
zati« vidi impe ̋ńat ᷆ .
i ̀mpje ̄g ,-a   [m  o]  »zadatak«  naknadno  prema 
impje ̀ga ̄ṭ .
impje ̀ga ̄ṭ ,-á ṭa  [m  o]  »zaposlenik«  od  tal. 
deverbativa impiegato. Izvorno lat. in + plicō.  
impo ̀rta ̣̄nca,-u  [f  a]  »važnost«  od  tal. 
importanza. Izvorno deverbati od lat. in + portō.
ince ̀ra ̣̄ta ,-u [f a] »kabanica« od tal. incerato. č
indipe ̋ndena ̸t ,-e ̀nde ̄nta,-e ̀nde ̄nto  [adi] 
»neovisan«  od  tal.  indipendente.  Vidi  dipe ̋ -
ndenat̸ .  
indife ̀rec̄a,-u  [f  a]  »ravnodušnost«  od  tal. 
indiferenza. Vidi dife ̀re ̄nca.
indi ̋ric ,-a  [m  o] »adresa«  od  tal.  indirizzo.  
Izvorno deverbativ od lat. in + de + regō. 
indiric̋at ᷆ ,-i ̀ca ̣̄n  [perftrans  a]  »adresirati«  od 
tal. indirizzare. Vidi indi ̋r ic .
indovi ̋nat ᷆ ,-i ̀na ̣̄n  [perfintrans  a]  »predvidjeti« 
od tal. indovinare. Izvorno od lat. in + divinō. 
inðe ̀ńo ̣̄z ,-a,-o  [adi]  »domišljat«  od  lat. 
ingeniosus  preko  tal.  ingegnoso.  Izvorono  od  lat. 
ingenium. 
infi ̋sat  se᷆ ,-i ̀sa ̣̄t  se  [perfrefl a] »zaljubiti se« od 
tal. infissare. Izvorno od lat. in + figō.  
infja ̋mat  se᷆ ,-a ̀ma ̣̄n  se  [perfrefl  a]  »upaliti se« 
od lat. inflammare preko tal. infiammare.
ingol̋at ᷆ ,-o ̀la ̣̄n  [perftrans  a]  »progutati« od tal. 
ingollare. Izvorno od lat. in + collum.  
i ̀ngora ̸d,-rda,-rdo  [adi]  »pohlepan, proždrljiv« 
od tal. ingordo. Izvorno do lat. in + gurdus.
inkomod̋at ᷆ ,-o ̀da ̄n  [perftrans  a]  »unepriličiti« 
od tal. incommodare.  

i ̀nkrepit ,-a,-o  [adi]  »nesposoban«  od  tal. 
increpito. Od lat. in i crepitus.
insol̋enat̸ ,-o l̀e ̄nta,-o ̀le ̄nto  [adi]  »drzak«  od 
lat. insolens preko tal. insolente. Izvorno od lat. in + 
soleō. 
i ̀nsoma  [adv]  »konačno«  od  tal.  insomma. 
Izvorno od lat. in i summus.
i ̀ntere ̋sanat̸ ,-e ̀sa ̣̄ntna,-e ̀sa ̣̄ntno  [adi]  »zani-
mljiv«  od  tal.  interessante.  Izvorno  od  lat. 
intersum.
intere ̀so ̣̄z ,-a,-o  [adi]  »zainteresiran«  od  tal. 
interessoso. Vidi i ̀ntere ̋sana ̸t .
i ̀ntrat ᷆ ,-a ̣̄n  [perfintrans  a]  »ući« od tal.  intrare. 
Izvorno od lat. intus. 
invidi ̋jat ᷆ ,-i ̀ja ̣n  [perftrans  a]  »zavidjeti« od lat. 
invideō preko tal. invidiare. 
invidi ̀jo ̣̄z ,-a,-o  [adi] »zavidan« od lat. invidiosus 
preko tal. invidioso.
invi ̏tat ᷆ ,-i ̀ta ̣̄n  [perftrans  a]  »pozvati«  od  lat.  i 
tal. invitare.
invita ̣́vat ᷆ ,-i ̀ta ̣v̄a ̣̄n  [imperftrans  a]  »pozivati« 
vidi invi ̏tat ᷆ .
ińo ̋rat ,-o ̀ra ̣̄n᷆  [perftrans  a]  »ne  znati«  od  lat. 
ignorō preko tal. ignorare. 
i ̀sat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »podići«  od  tal.  issare.  
Izvorno od stvnj. hissen.
isá ̣vat,  i ̀sa ̣̄va ̣̄n᷆ [imperftrans  a]  »podizati«  vidi 
i ̀sat.
i ̀sprigat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »ispržiti«  od  neke 
dalmatske riječi. Izvorno od lat. frigō.
išempi ̋jat,-a ̣̄n  [perfintrans  a] »izgubiti pamet« 
od tal. scempiare. Izvorno od lat. exemplum.
izmomi ̋tat ᷆ ,-i ̀ta ̣̄n  [perftrans a] »izrigati« od lat. 
iterativa  vomitō  preko  tal.  vomitare. Izvorno  od 
lat. vomō. 
izra ̋špat ᷆ ,-a ̀špa ̣̄n  [perftrans a] »izbrusiti« od tal. 
raspare. Izvorno od lat. radō.

K
kaca ̀vi ̄ta ,-u [f a] »odvijač« od tal. cacciavite.
ka ̀da ̣̄ver,-a  [m  o]  »leš,  kost  i  koža«  od  lat. 
cadaver preko tal. cadavero. 
ka ̀de ̄na,-u [f  a]  »lanac«  od  lat.  catēna preko 
mlet. cadena. 
ka ̀fa ,-u  i káf̣a,-u  [f  a]  »kava«  od  tal.  caffè.  
Izvorno od lat. qahuah. 
kafeta ̋r ija ,-u  [f a] »kafana« od tal. caffeteria.  Za 
podrijetlo vidi kaf̀a.
ka ̀lat ᷆ ,-a ̣̄n  [perfinstrans  a]  »spustiti«  od  tal. 

calare. Izvorno od grč. χαλάω.
kalku ̋lat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »računati«  od  tal. 
calcolare.  Izvorno  denominativ  prema  lat. 
calculus.
ka ̣̑lkuo,-ula  [m o] »račun« od lat. calculus preko 
tal. calcolo.
ka ̀lmat  se᷆ ,-a ̣̄n  se  [perfrefl] »smiriti se« od tal. 
calmare. 
ka ̏mara,-u  [f a] »soba« od mlet. camera. Izvorno 
od lat. camara.   



kama ̀rje ̄r,-éra [m o] »konobar« vidi ka ̏mara.
ka ̣̑nka ̸r,-ra [m o] »rak« od lat.  cancer preko tal. 
cancro.
kanoc̀ ̐o ̣,̄ -á ̣la  [m  o]  »dvogled«  od  tal. 
cannocchiale. Izvorno od hebr. qaneh i lat. oculus
ka ̀ntat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans  a]  »pjevati«  od  tal. 
cantare. Izvorno od lat. canō. 
ka ̀ntu ̄n,-úna  [m  o]  »kut«  od  tal.  cantone.  
Izvorno od lat. cantius.
ka ̀ńela,-u  [f  a] »cimet« od tal- cannella. Od lat. 
canna.
kapri ̀c ̐o ̣̄z ,-a,-o  [adi] »hirovit« od tal.  capricioso  
prema capriccio.
ka ̏psa,-u [f a] »lijes« od lat. i tal. capsa
ka ̏pula,-u  [f  a] »lȕk« od lat.  caepola  preko neke 
dalmatske riječi.  
ka ̀reca,-u  [f a] »dragost« od tal. carezza. Izvorno 
od lat. carus. 
karec̋at ᷆ ,-ec̀a ̣̄n  [imperftrans  a]  od  tal. 
denominativa carezzare. Vidi ka ̀reca.
ka ̀roca,-u  [f  a]  »kočija«  od  tal.  carrozza. 
Podrijetlom od lat. carrus.
karo ̋cat  se᷆ ,-oc̀a ̣̄n  se  [imperfrefl  a]  »voziti  se 
dugo  i  naporno«  denominativ  prema  tal. 
carrozza, tj. carrozzare. 
ka ̣̑rta,-u  [f  a]  »papir« od  lat.  charta preko  tal. 
carta. Izvorno od grč. χάρτης.
kartol̀ i ̄na,-u [f a] »razglednica« od tal. cartolina.  
Za podrijetlo vidi ka ̣̑rta . 
ka ̀rtu ̄n,-úna  [m o] »karton« od tal. cartone. Za 
podrijetlo vidi ka ̣̑rta . 
kasti ̋gat ᷆ ,-i ̀ga ̣̄n  [perftrans  a] »kazniti« od lat. i 
tal. castigare.
ka ̀šu ̄n,-úna  [m  o]  »spremnik«  od  tal.  cassone.  
Izvorno od lat. capsa.
ka ̀tram,-a  [m o] od tal. catrame. Izvorno od arap. 
qatrān. 
ka ̣̑va,-u [f a] »rupa« od lat. cavus preko tal. cava. 
ka ̀zi ̄n,-ína  [m  o]  »javna  kuća«  od  tal.  casino.  
Izvorno od lat. casa. 
ke ̏ [interi] »ma kakvi, što« od tal. che. Izvorno od 
lat. quī.
ke ̀lo ̣̄vna,-u  [f  a]  »stup«  od  lat.  columna preko 
neke dalmatske riječi. 
ki ̏kara,-u  [f a] »šalica« od tal. chicchera. Izvorno 
od španj. jichera. 
ki ̏ma ̸k, ki ̑mka  [m  o]  »dosadnjaković«  od  lat. 
cimex preko neke dalmatske riječi.

kja ̣̑r ,-a,-o  [adi]  »jasan« od lat.  clarus  preko tal. 
chiaro.  
kja ̣̑ro  [adv] »jasno« od tal. chiaro. Vidi kja ̣̑r .
kla ̏k,-a  [m  o]  »vapno« od  lat.  calx preko  neke 
dalmatske riječi.
klaȕsta ̸r ,-tra  [m  o]  »samostan«  od  lat. 
claustrum. 
ko ̀cu̐ ̄t ,-a,-o  [adi]  »svojeglav«  od  tal.  cocciuto,  
denominativ  prema tal. coccia.
kocu̐ ̋tat ᷆ ,-ut̀a ̣̄n  [imperfintrans a] »biti uporan u 
čemu« deadjektiv prema ko ̀cu̐ ̄t . 
koko ̋drilo,-a [m o] »krokodil« od tal. cocodrillo.
ko ̀la ̣̄na,-u  [f  a] »ogrlica« od tal.  collana.  Izvorno 
od lat. collum.
ko ̏lap̸ , kol̑pa  [m o] »udar« od tal. colpo. Izvorno 
od grč. κόλαφος preko lat. colaphus. 
ko ̀le ̄nda,-u  [f  a]  »božićna  pjesma«  od  lat. 
calenda. 
kole ̀nda ̣̄r ,-ára  [m o] »tko pjesmom nazdravlja« 
vidi ko ̀le ̄nda.
kole ̋ndat ᷆ ,-e ̀nda ̣̄n  [perfintrans  a]  »nazdraviti 
pjesmom« vidi ko ̀le ̄nda.
kolendá ̣vat ᷆ ,-e ̀nda ̣̄va ̣̄n  [imperfintrans  a] 
»nazdravljati pjesmom« vidi kol̀e ̄nda.
ko ̀lo ̣̄na,-u  [f  a]  »stup«  od  tal.  colonna.  Vidi 
ke ̀lo ̣̄vna.
ko ̏lpa ̣̄n ,-a,-o [adi] vidi ko ̏lpat ᷆ .
ko ̏lpat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »udariti«  od  tal. 
denominativa colpare. Vidi kol̏a ̸p.
ko ̀lu ̄r ,-úra  [m  o] »boja« od lat.  color preko tal. 
colore.
ko ̀ma ̣̄nda,-u  [f  a]  »upravljanje«  od  tal. 
deverbativa comando. 
koma ̋ndat ᷆ ,-a ̀nda ̣̄n  [pergtrans  a]  »upravljati« 
od lat. commendare preko tal. comandare.
komesti ̋bile  [indecl]  »samoposluga«  od  tal. 
comestibile. Izvorno od lat. comedō.
ko ̀mi ̄n,-ína  [m  o]  »ognjište,  kuhinja«  od  lat. 
camīnus.
ko ̏mod,-a  [m o] »komot« od tal. comodo. Izvorno 
od lat. fraze cum modo.
komod̋at  se,  komo ̀da ̣̄n  se  ᷆ [perfrefl  a] 
»raskomotiti se« denominativ prema tal. comodo.
kompli ̋kat ᷆ ,-i ̀ka ̣̄n  [(im)perftrans  a]  »kompli-
cirati« od lat. i tal. complicare.
kompo ̋ńat ᷆ ,-o ̀ńa ̣̄n   [perftrans a] »složiti« od lat. 
i tal.  componere. 
ko ̏nat̸ , ko ̣̑nta  [m  o]  »račun« od  lat.  computus  
preko tal. conto. 



ko ̀nfu ̄z,-a,-o  [adi]  »smušen«  od  lat.  confūsus 
preko tal. confuso.
ko ̀no ̣̄ ,-á ̣la [m o] »kanal« od tal. canale. 
konso ̋lat ᷆ ,-o l̀a ̣̄n  [perftrans a]  »utješiti« od lat. i 
tal. consolare. 
konsta ̋tat ᷆ ,-a t̀a ̣̄n  [perftrans  a]  »reći«  od  tal. 
constatare.
konsu ̋mat ᷆ ,-u ̀ma ̣̄n  [perftrans  a]  »koristiti«  od 
lat. i tal. conusmare.
ko ̀ntat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »računati«  od  lat. 
comput̄ō preko tal. contare.
ko ̀ntenat̸ ,-nta,-nto  [adi]  »sretan«  od  tal. 
contento. Izvorno od lat. cum + teneō.
konte ̋ntat ᷆ ,-e ̀nta ̣̄n  [perftrans  a]  »obradovati« 
deadjektiv prema tal. contento.
konve ̋ńat ᷆ ,-e ̀ńa ̣̄n  [perftrans  a]  »pristojati«  od 
lat. cumveniō preko tal. convenire.
ko ̀nvula ̸s ,-lsa  [m  o]  »grč«  od  lat.  convulsus 
preko tal. convolso. Izvorno od lat. cum + volvō.
kopi ̋jat ᷆ ,-i ̀ja ̣̄n  [perftrans  a]  »kopirati«  od  tal. 
denominativa coppiare. 
ko ̏psa,-u  [f  a]  »bedro« od lat.  coxa preko neke 
rumunjske riječi.
korað̀o ̣̄z ,-a,-o [adi] »hrabar« od tal. coraggioso.
ko ̀renat̸ ,-nta  [m  o]  »morska  struja«  od  tal. 
corrente. Izvorno od lat. currō.
ko ̣̑rta,-u   [f  a] »predvorje« od tal. corta.  Izvorno 
od lat. curtus. 
ko ̏sta,-u [f a] »rebro« od tal. i lat. costa. 

ko ̀stań,-a [m  o]  »predvorje«  od  lat.  castaneum 
preko tal. castagno. Izvorno od grč. κάστανεον. 
koto ̀ńata,-u [f a] »kompot« od tal. cotognata.
ko ̏tula,-u  [f  a] »haljina« od tal.  cottola. Izvorno 
od stfranc. cotta.
kred̀e ̄nca,-u [f a] »komoda« od tal. credenza.
krep̀at ᷆ ,-a ̣̄n  [perfintrans  a]  »crknuti«  od  lat.  i 
tal. crepare. 
kri ̏t ik,-a,-o  [adi] »strog, kritičan« od tal. critico. 
Po podrijetlu deverbativ prema grč. κρίνειν. 
kro ̀kanat̸ ,-nta  [m  o]  vrsta  kolača  od  tal. 
croccante. Prema stfranc. croquer.
krpa ̀tu ̄r ,-úra  [m  o]  od  lat.  coopertorium  preko 
neke dalmatske riječi.
kud̑a,-u [f a] »rep« od lat. cauda preko tal. coda. 
ku ̀kuma ̣̄r ,-a  [m  o]  »krastavac« izvorno od lat. 
cucumar.
ku ̀nej̄ ,-éja  [m  o]  »zec« od lat.  cuniculus preko 
tal. coniglio. 
ku ̀neta,-u [f a] »odvod, kanal« od tal. cunetta.  
kup̏ica,-u  [f  a]  »čašica«  prema  tal.  coppa.  
Izvorno od grč. κυπή preko lat. cupa.
ku ̀rðela,-u  [f  a]  »vrpca«  od  tal.  cordella. 
Izvorno od grč. χορδή.
kuri ̀jo ̣̄z ,-a,-o  [adi]  »zainteresiran«  od  lat. 
cur̄ios̄us preko  tal. curioso. Izvorno od lat. cūra.
kva ̣̑da ̸r ,-dra  [m  o]  »okvir«  od  tal.  quadro.  
Izvorno od lat. quattuor. 

L
la ̏ma,-u [f a] »lim« od tal. lamme.
la ̀mpat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperfintrans  a]  »sijevati«  deno-
minativ prema lat. lampō i tal. lampare. 
lap̑ is,-a  [m  o]  »kemijska  olovka«  od  lat.  i  tal. 
lapis. 
la ̣̑rdo,-a  [n  o]  »salo« od lat.  laridum preko tal. 
lardo.
la ̀rgat  se᷆ ,-a ̣̄n  se  [perfrefl a] »ostaviti na miru« 
od tal. largare. Po podrijelu deadjektiv prema lat. 
largus.
la ̏stra,-u  [f  a] »kapci« od lat.  plastra preko tal. 
lastra.
lavu ̋rat ᷆ ,-u ̀ra ̣̄n  [imperfintrans]  »raditi,  mučiti 
se« od lat. labor̄ō preko tal. lavorare.
le ̀a ̣̄ndra,-u  [f  a]  Nerium  oleander  od  kasnolat. 
arodandrum preko tal. oleandro.  
le ̀bi ̄c ̐ ,-íc ̐a  [m  o]  »jugozapadni  vjetar«  od  lat. 
libiticus preko tal. libeccio.

le ̀gat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans  a]  »čitati«  od  lat.  legō  
preko tal. leggere. 
le ̀mu ̄n,-úna  [m  o]  »limun«  od  tal.  limone.  
Izvorno od arap. laimūn. 
lemu ̀na ̄ta ,-u  [f  a] »limunada« od tal.  limonata.  
Vidi le ̀mu ̄n.
l ibe ̋rat ᷆ ,-e ̀ra ̣̄n  [perftrans  a] »osloboditi« od tal. 
liberare. Izvorno deadjektiv prema lat. liber.
l i ̑bro,-a  [n  o]  »knjiga«  od  lat.  liber preko  tal. 
libro.
l i ̀ncuo,-úla  [m  o]  »plahta« od tal.  lenzuolo.  Od 
lat. linteum.
l i ̏š  [adi] »prost« od tal. liscio. Od kasnolat. liseus.   
l i ̀vio,-jela  [m  o]  »uravnilovka«  od  tal.  livello.  
Podrijetlom od lat. libellus.
lo ̀c ̐ika,-u  [f a] »salata« od lat. lactūca preko neke 
dalmatske riječi.
lo ̏ða,-u [f a] »soba« od tal. loggia. Izvorno od got. 



laub.
lukje ̀rna ̣̄r ,-á ̣ra  [m  o]  »svjetiljka«  od  lat. 
lucernarium preko neke dalmatske riječi. 
lu ̏ĺ ,-a [m o] »lipanj« od lat. iulius preko tal. luglio.
lumba ̋rdat ᷆ ,-a ̀rda ̣̄n  [perftrans  a] »bučati, 
gađati« od tal. bombardare. 

lu ̏mer,-a  [m o] »broj« od lat. numerus preko tal. 
numero.
lu ̀mi ̄n,-ína  [m  o]  »lučica« od lat.  lumen preko 
tal. lume. 
lu ̀strat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans  a]  »polirati« od lat.  i 
tal. lustrare. 

  
M

ma ̏  [interi] »kako da ne« od lat. magis preko tal. 
ma.
mac̏ ̐a,-u  [f a] »mrlja« od tal. macchia. Izvorno od 
lat. macula.
mac̀ ̐at ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »umrljati« 
denominativ od tal. macchia. 
mað̏,-a  [m  o] »svibanj« od lat.  Maius  preko tal. 
maggio. 
maðija,-u [f a]  ̀ »čarolija« od tal.  maggia.  Izvorno 
od grč. μάγος preko lat. magia.̄
maðo ̋ra ̣̄nca,-u  [f  a]  »većina«  od  tal. 
maggioranza.  Izvorno  deadjektiv  prema 
maggiore. 
mae ̀stro ̣̄ ,-a ̣ĺa  [m  o]  sjeverozapadni  vjetar,  od 
tal. maestrale. Prema lat. magister.
maj̏a,-u [f a] »majica« od tal. maglia. Podrijetlom 
od lat. macula.
maka ̏ruo,-úla  [m  o]  vrsta  špageta,  od  tal. 
macherone preko neke dijalekatske riječi.
ma ̏kina,-u  [f  a]  »automobil«  od  lat.  i  tal. 
machina. Izvorno od grč. μαχανά.
malici ̋jo ̣̄z ,-a,-o  [adi] »zloban« od tal.  malizioso.  
Prema lat. malus.
maltrat̋at ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans a] »loše postupati« 
od tal. maltrattare. 
mana ̋stje ̄r ,-éra  [m  o]  »samostan«  od  lat. 
monastērium.
màńifik,-a,-o  [adi] »čudesan« od lat. magnificus 
i tal. magnifico.
mȁra ̸c ̐,  ma ̣̑rca̐  [m  o]  »ožujak«  od  lat.  Martius 
preko neke dalmatske riječi.  Izvorno prema lat. 
Mars. 
mari ̋nat ᷆ ,-i ̀na ̣̄n  [perftrans  a]  »začiniti«  od  tal. 
marinare. Podrijetlom od lat. muria.
mari ̀na ̣t̄a ,-u  [f a] »začini« od tal. marinata. Vidi 
mari ̋nat ᷆ . 
ma ̏škara,-u  [f  a]  od  tal.  maschera.  Prema  lat. 
masca. 

maška ̏rat  se᷆ ,-a ̀ra ̣̄n  se  [perfrefl  a]  »prerušiti 
se« denominativ prema tal. maschera. 
ma ̀štela,-u  [f  a] »lavor« od kasnolat.  mastellum 
preko tal. mastello. 
matri ̀ko ̣̄ ,-á ḷa  [m  o]  vrsta  cvijeta,  od  tal. 
matricale. Prema lat. matrix. 
mava ̋sija ,-u  [f  a]  vrsta  vina,  od  tal.  malvasia.  
Podrijetlom od Monembasia.
medic̀ ̐i ̄na,-u [f a] »lijek« od lat. i tal. medicina.
mȅdik,-a  [m o] »liječnik« od lat. medicus preko 
tal. medico.
medika ̋menat̸ ,-a ̀me ̄nta  [m  o]  »lijek«  od  lat. 
medicamentum preko tal. medicamento.
mènestra,-u  [f  a]  vrsta  jela,  od  tal.  minestra.  
Prema lat. minister. 
mȅšta ̸r ,-tra  [m  o]  »zanatlija,  učitelj«  od  lat. 
magister preko tal. maestro.
mȋr ,-íra  [m o] »bedem« od lat. mūrus preko neke 
dalmatske riječi. 
mi ̀ra ̣̄kuo,-ula  [m  o]  »čudo«  od  lat.  miraculum 
preko tal. miracolo.
mȉzer,-a,-o  [adi] »jadan« od lat. miser preko tal. 
misero. 
mìzerija ,-u [f  a] »jad, bijeda« od tal. miseria.  Po 
podrijetlu lat. deadjektiv.  
mo ̀bi ̄ĺa ,-u [f a] »namještaj« od lat. i tal. mobilia.
mol̀at ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans  a]  »popustiti«  od  tal. 
mollare. Po podrijetlu lat. deadjektiv prema mollis.  
mòmenat̸ ,-e ̄nta  [m  o]  »trenutak«  od  lat. 
momentum preko tal. momento. 
mòntu ̄ra,-u  [f  a]  »uniforma«  od  tal.  montura. 
Prema lat. muniō. 
mọ̑rsa,-u  [f  a]  vrsta  alata,  od  tal.  morsa.  
Podrijetlom od lat. mordeō.
mọ̑vit ᷆ ,-i ̄n  [perftrans a] »maknuti« od lat. moveō  
preko tal. muovere. 
mȕo,-úla [m o] »mul« od tal. muolo.
mȗrva,-u  [f  a]  Murus  sp.,  od  lat.  murus  preko 
neke dalmatske riječi. 

 
N



nagre ̋špat,-a ̣̄n  ᷆ [perftrans a] »naborati« od tal. 
incespare. 
nari ̋c ̐at,-i ̀c ̐a ̣̄n  ᷆ [perftrans  a]  »uviti«  od  tal. 
arriciare. Izvorno od lat. ad i ericus.
ne ̀pu ̄ca̐ ,-u  [f  a]  »nećaka« od lat.  nepotia  preko 
neke dalmatske riječi. 
ne ̏pu ̄t ,-a  [m o] »nećak« od lat. nepos preko neke 

dalmatske riječi. 
ne ̀rvo ̣̄z ,-a,-o  [adi]  »nervozan« od  lat.  nervosus 
preko tal. nervoso. Prema grč. νεῦρον.
ne ̏spola,-u  [f  a]  vrsta  biljke,  od  tal.  nespolo. 
Izvorno od lat. Mespilus.
nó ̣no,-a  [m  o]  »djed«  od  tal.  nonno  s 
hipokorističkim duženjem naglašenoga sloga. 

 
Ń

ńa ̣̑nke [adv] »ni« od tal. neanche. ńo ̏ka,-u [f  a]  »valjuška« od tal.  gnocco.  Izvorno 
od lat. nucleus.

O
oc ̐á ̣l i ,-á ḷa ̣̄  [pltnt m o] »naočale« od tal.  occhiali.  
Prema lat. occulus. 
o l̀ igań,-a [m o] Loligo sp., od lat. loligo preko neke 
dalmatske riječi. 
oriði ̀no ̣̄ ,-á ḷa  [m o] »osobenjak« od lat. originalis 
preko tal. originale. Prema lat. origo.

o ̀sto,-a  [m  o]  »kvasina«  od  lat.  acetum  preko 
neke dalmatske riječi.  
o t̀o ̣̄mba ̸r,-bra  [m  o]  »rujan«  od  lat.  october  
preko tal. ottobre. Izvorno od lat. octō.
o ̀vrata,-u  [f  a] vrsta cipla, od lat.  aurāta  preko 
neke dalmatske riječi. 

P
pag̏a ̸r ,-gra  [m o] vrsta ribe, od lat. pagrus preko 
neke dalmatske riječi. 
palet̀u ̄n,-úna [m o] »ogrtač« od tal. paletone.
pe ̀ndula,-u  [f a] ribarska sprava, od tal. penulla.  
Prema lat. i tal. penna. 
panta ̋ruo,-úla  [m  o]  »viljuška«  od  tal. 
panteruolo. 
pe ̀nga,-u  [f  a]  »boja«  denominativ  prema  lat. 
pingō. Možda je u pitanju dalmatska posuđenica. 
petená ̣l i ,-a ̣̄  [pltnt  m  o]  od lat.  pectinale.  Može 
biti dalmatska riječ.  
petru ̋sin,-a  [m o] »peršin« od lat.  petroselinum.  
Prema grč. πετροσέλινον. 
pi ̀ka ̣̄t ,-á ̣ta  [m  o]  »jetra«  od  lat.  ficatum  preko 
dalmatskoga.  Izvorno  denominativ  prema  lat. 
ficus s pomakom u značenju. 
pi ̑ń ,-íńa [m o] »češer« od lat. pinus, možda preko 
tal. pino ili čak lat. pineus.

pi ̀pu ̄n ,-a [m o] »lubenica« od grč. πέπων.
pi ̀žuo,-úla [m  o]  »kameno  sjedalo«  od  lat. 
podiolum preko neke dalmatske riječi. 
pla ̏ńa,-u  [f  a]  »brus«  od  lat.  planea.  Izvorno 
prema lat. planus. 
pla ̀tan,-a  [m o] vrsta drva, od lat. platanus preko 
tal. platano.
po ̀landa,-u [f a] vrsta ribe, od grč. παλαμῖς.
po ̣̑ma,-u [f a] »palma« od lat. i tal. palma.
pomad̀o ̣̄ra ,-u  [f  a] »rajčica« od tal. fraze  pomo 
d'oro. Možda preko neke dijalektske riječi. 
pra ̏ska,-u  [f  a]  »breskva«  od  lat.  Persica  (sc. 
malus) preko neke dalmatske riječi. 
pro ̀suja,-u  [f  a]  »tava«  od  kasnolat.  frixōria.  
Vjerojano preko  neke  dalmatske  riječi.  Izvorno 
prema lat. frigo.̄
pu ̏c ̐ ,-a  [m o] »zdenac« od lat.  puteus, dalmatska 
riječ.

 
R

ra ̀špa,-u [f a] »strugač« od tal. raspa.
ra ̀št io,-šc ̐ela  [m  o]  »ograda«  od  tal.  rastrello. 
Izvorno od lat. rastrum.
re ̀batit ᷆ ,-i ̄n  [imperftrans  i]  »kucati«  od  tal. 
ribattere.  Vjerojatno  preko  neke  dijalekatske 
riječi.
rec ̐i ̀ja ̣̄k ,-á ̣ka  [m  o]  vrsta  mreže,  od  lat. 

retiaculum. Prema lat. retis i iaculor.
re ̀kesa,-u  [f  a]  »oseka«  od  tal.  recessus. Preko 
dalmatskoga. 
ro ̀matika,-u [f a] »reuma« od lat i tal. reumatica.
ro ̀mjenca̐ ,-u [f  a]  »posuda« od lat.  aeramentia  
preko neke dalmatske riječi. Izvorno od lat. aes. 
ro ̀zata,-u [f a] vrsta kolača, od tal. rosata.



 
S

sala ̀mu ̄ra,-u [f a] »rasol« od tak. salamoia preko 
neke dijalektske riječi, vjerojatno mlet. salamora.
Izvorno od lat. sal i muria.
sa l̀oca̐ ,-u [f a] »dnevni boravak« od tal. saloccia.
sa ̀ra ̸k ,  sa ̣̑rka  [m  o]  vrsta  ribe,  od  lat.  sargus  
preko tal. sarco.
se ̀kat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans  a]  »izbacivati  nepotre-
bno more s dna lađe« od tal. deadjektiva seccare.  
Izvorno od lat. siccus. 
se ̀le ̄ni ,-eni  [f i] vrsta trave, od tal. seleno. Iz grč. 
σέλινον.    
s i ̀ku ̄r ,-a,-o  [adi] »siguran« od lat.  securus  preko 
tal. sicuro. Izvorno od lat. sine i cūra. 
s i ̏pa,-u [f a] vrsta ribe, od grč. σηπία.

skompo ̋ńat ᷆ ,-o ̀ńa ̣̄n  [perftrans  a]  »izmisliti« od 
tal. componere. Vidi kompo ̋ńat.
kompo ̋ńat.
sku ̏la ,-u  [f  a]  »škola«  od  lat.  schola  preko  tal. 
scuola. Izvorno od grč. σχολή.
sod̀a ̄t ,-á ̣ta  [m o] »vojnik« od tal. soldato. Izvorno 
deverbativ prema lat. adsoldo.̄
so ̣̑pa,-u [f a] vrsta ribe, od tal. salpa.
sr ̀ðela,-u  [f a] vrsta ribe, od tal. sardella. Prema 
lat. sardīna.
stu ̏ra ,-u  [f a] od lat. storea preko neke dalmatske 
riječi.
su ̀rgat ᷆ ,-a ̣̄n  [perftrans a] »dići« od lat. surgere. 

 
Š

še ̀mpija,-e [m a] od tal. sempio. 
še ̏s ,-sta  [m o] »urednost« od tal. sesto. Možda od 
lat. sessus.
ši ̀pid,-a,-o  [adi]  »lud,  neslan« od  lat.  inisipido.  
Prema lat. insipidus. 
škr ̀pina,-u [f  a]  vrsta  ribe,  od  lat.  scorpaena 

preko neke dalmatske riječi. 
škr ̀pio,-pjela  [m  o]  »prag«  od  tal.  scarpello. 
Izvorno od scalprum.
špa ̀ra ̸m, špa ̣̑rma  [m o] vrsta ribe, od lat. sparus  
preko dalmatizma.

T
ta ĺ̀e ̄r ,-éra [m o] vrsta novca, od tal. tallaro.
tap̀i ̄t ,-íta [m o] »sag« od grč. ταπής.
ti ̀ga ̣̄n,-á ̣na [m o] »lonac« od grč. τήγανον.
to ̀vjelica,-u  [f  a]  »stolica«,  vjerojatno 
dalmatizam prema lat.  tabella  osim ako nije  od 
mlet. tavella.

to ̀vje ̄rna,-u  [f  a]  »krčma« od lat.  taberna preko 
neke dalmatske riječi.
tu ̀mbat ᷆ ,-ba ̣̄n  [perftrans  a]  »potpoiti«  od  tal. 
tombare. Može biti izvorno prema lat. tomba. 
tu ̏ń,-a  [m o] vrsta ribe, od lat. tunnus preko neke 
dalmatske riječi.

  
U,

u ̀mbuo,-ula [m o] »pečenica« od mlet. ombolo. 
u ̀ńuli ̄ ,-a ̄ ,-o ̄  [adi]  »jednostruk«  od  lat.  unulus.  
Vjerjatno putem dalmatskoga.
ug̀vjena ̸t ,-e ̄nta  [m o] »pomast« lat.  unugentum 
preko dalmatskoga. 

u ̏ra ,-u [f a] »sat« od tal. hora. 
u ̀ža ̣̄nca,-u [f a] »naočale« od usanza. Od lat. utor.
u ̀žat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans  a]  »običavati«  od  tal. 
usare. Prema lat. utor.

V
va ̀ka ̣̄nce,-na ̣c̄a ̣̄  [pltnt  f  a]  »odmor«  od  tal. 
vacanze. Od lat. vacuus.  
va ̏la ,-u [f a] »uvala« od lat. vallis preko tal. valla.
va ̀la t̄a ,-u [f a] »uvalica« vidi va l̏a.  
va ̀l i ̄ža ,-u [coll f a]  »prtljaga« od lat. valigia.  
va ̀lo ̣̄r ,-óra [m o] »vrijednost« od lat. valor preko 
tal. valore.

va ̀po ̣̄r ,-o ̣́ra  [m o] »parobrod« od lat. vapor preko 
tal. vapore.
va ̣̑z ,-a  [m  o] »vaza« od tal.  vaso.  Izvorno od lat. 
vas.
ve l̀a ̣̄ta ,-u [f a] »veo« od tal. velata. Vidi ve ̏o .
ve ̀ntat ᷆ ,-a ̣̄n  [imperftrans  a]  »vjetriti«  deno-
minativ od tal. ventare. Izvorno prema lat. ventus.



veȍ,-e l̑a [m o] od lat. velum preko tal. velo. 
ve ̀ra ̣̄nda,-u  [f  a]   »sjenica,  staklenik«  od  tal. 
veranda.
ve ̀rdu ̄n,-úna  [m o] vrsta ptice, od tal. verdone. 
Prema lat. viridis preko tal. verde. 
ve ̏sta,-u  [f  a]  »haljina« od lat.  vestis  preko tal. 
vesta.

vi ̏c ijo,-ela [m o] »mana« od lat. vitium preko tal. 
vizio.
vi ̏sta,-u [f a] »vid« od tal. vista. 
vizi ̋tat,-i ̀ta ̣̄n᷆  [perftrans  a]  »posjetiti«  od  tal. 
visitare. Izvorno od lat. iterativa visito.
vo ̣̑ga ,-u  [f  a] »morska trava« od lat.  alga  preko 
neke dalmatske riječi. 

Z
zakocu̐ ̋tat ᷆ ,-ut̀a ̣̄n [perfintrans  a]  »tupiti,  biti 
uporan« vidi kocu̐ ̋tat .

zveĺa ̀ri ̄n ,- ína  [m  o]  »budilica«  od  tal. 
svegliarino. Prema svegliare.

Ž
žmu ̏o,-úla [m  o]  »osobenjak«  od  lat.  modiōlus  
preko  neke  dalmatske  riječi.  Izvorno  od  lat. 
modus.
žudi ̋jo ̣̄ka,-u [f a] »židovkinja« od lat. Iudaea. 

žud̀io, žu ̀ðela  [m  o]  »židov«  od  lat.  Iudaeus  
preko neke dalmatske riječi. 
žvel̀teca,-u  [f  a]  »budnost,  žilavost«   od  tal. 
sveltezza.


